1-10. HALLO MEHI YOPHI BPOBU? / NASHCHO MENI CHORNI BROVY? / TO LOSE ONE’S

BLOOM AND FADE AWAY
Tapac LLeByeHKo / Taras Shevchenko
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Yoro cepue xoue.

Choho sertse khoche.

What [my] heart desires.

Yoro cepue, AK ronybka,
Choho sertse, jak holubka,
Why [my] heart, like a dove,
JeHb i HiY BOPKYE?

Den' i nich vorkuje?

Day and night coos?

HixTto noro He NUTaE,

Nikhto joho ne pytaje,

No one it asks,

He 3HaE, He YyE.

Ne znaje, ne chuje.
Doesn’t know, doesn’t hear.

YyxKi ntogm He CMUTAOTb —

Chuzhi ljudy ne spytajut’ —
Strangers will not ask —

Tan HalLo nuTaTn?
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And why ask?
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Let weep the orphan,
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Nekhaj lita tratyt'...

Let [her] years squander...
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Plach zhe, sertse, plachte, ochi,

Weep, O heart, weep, O eyes,
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